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Μάθημα είκξρι επςά 

Εικξρςό έβδξμξ μάθημα 

Lesson 27 

minute ςξ λεπςό 

pointer ξ δείκςηπ 

hour pointer ξ ωοξδείκςηπ 

minute pointer ξ λεπςξδείκςηπ 

half  μιρόπ, -ή, -ό 

less, minus  παοά 

breakfast ςξ ποόγεσμα 

still, some more  ακόμα 

 
I point to, 

show 

present δείχμω 

past έδεινα 

imperative δείνε 

[Ed. note: δείκςηπ is the demotic spelling and pronunciation. Aren Bron uses 
δείυςηπ in his Notes because the LGO speakers pronounce this older katharevousa 
form.] 

[Ed. note: Ellie continually pronounces παοά as πάοα (a different word meaning 
"very") throughout this Lesson.]  

N. Χαίοεςε, αγαπηςξί ακοξαςέπ. We'll go on in today's lesson with the telling of the 
time which we started in the previous lesson. We learned how to tell the time at 
each hour on the clock. In response to the question Τι ώοα είμαι; -- What is the 
time? -- Τι ώοα είμαι; we say: 

A. Δίμαι μία, είμαι δύξ, είμαι ςοειπ, είμαι επςά, είμαι έμςεκα. 
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Ν. And so on. And when we want to say at what time, we say: 

E. Σςη μία, ρςιπ δύξ, ρςιπ ςοειπ, ρςιπ πέμςε, ρςιπ εμμέα. 

Ν. Or from a certain time to another, say eight to ten, we say: 

Α. Από ςιπ ξκςώ ωπ ςιπ δέκα. 

Δ. Βλέπω ςηλεόοαρη από ςιπ εμμέα ωπ ςιπ έμςεκα. 

Ν. But there are subdivisions of the hour unit. An hour has sixty minutes, ενήμςα 
λεπςά. The minute, ςξ λεπςό. Τξ λεπςό, ςα λεπςά. Μια ώοα έυει ενήμςα λεπςά. 

Α. Πόρα λεπςά έυει μια ώοα;  

Δ. Μια ώοα έυει ενήμςα λεπςά. 

Ν. Α clockface has two hands. In Greek they are called pointers, δείυςεπ, δείυςεπ. Ο 
δείυςηπ -- the pointer, ξι δείυςεπ -- the pointers. Ο έμαπ δείυςηπ είμαι μικοόπ, ξ 
άλλξπ είμαι μεγάλξπ. 

The verb δείυμω means I point to or I show, δείυμω. Ο μικοόπ δείυςηπ δείυμει ςιπ 
ώοεπ. -- The small hand points the hours. Δίμαι ξ ωοξδείυςηπ, the hourpointer, ξ 
ωοξδείυςηπ. Ο μεγάλξπ δείυςηπ δείυμει ςα λεπςά. Δίμαι ξ λεπςξδείυςηπ. Έυει λξιπόμ 
ςξ οξλόι δσξ δείυςεπ -- ςξμ ωοξδείυςη και ςξμ λεπςξδείυςη. 

We have here today a clockface and we are going to move the two hands about. 

Α. Τώοα ξι δσξ δείκςεπ είμαι πάμω ρςξ δώδεκα. Τι ώοα είμαι; 

Δ. Δίμαι δώδεκα. 

Α. Τώοα ξ ωοξδείυςηπ είμαι λίγξ μεςά ςξ δώδεκα και ξ λεπςξδείυςηπ είμαι πάμω ρςξ 
ςοία. Τι ώοα είμαι;  

Ν. Did you understand that, listeners? The short hand is a little after twelve and 
the long hand is at three. The time, of course, is quarter past twelve. Listen to 
Ellie say that. 

E. Δίμαι δώδεκα και ςέςαοςξ. 

N. Again? 

E. Δίμαι δώδεκα και ςέςαοςξ. 

N. Τξ ςέςαοςξ -- the quarter. In Greek we say it's twelve and a quarter. 



E. Δίμαι δώδεκα και ςέςαοςξ. 

A. Τώοα ξ λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ ένι. Τι ώοα είμαι; 

N. The long hand is at six and it is, of course, half past twelve. 

E. Δίμαι δώδεκα και μιρή. 

N. Again? 

E. Δίμαι δώδεκα και μιρή. 

N. Η μιρή -- half -- η μιρή. It's an adjective: ξ μιρόπ, η μιρή, ςξ μιρό. Δίμαι δώδεκα 
και μιρή -- it's twelve and a half. Now the small hand is nearer to one, and the big 
hand is at nine. It's quarter to one, of course. 

A. O ωοξδείκςηπ είμαι κξμςά ρςξ έμα, και ξ λεπςξδείκςηπ είμαι ρςξ εμμέα. Τι ώοα 
είμαι; 

Δ. Δίμαι μία παοά ςέςαοςξ. 

N. Again? 

Δ. Δίμαι μία παοά ςέςαοςξ. 

Ν. Literally, it's one minus one quarter -- μία παοά ςέςαοςξ. 

Α. O ωοξδείκςηπ είμαι ρςξ έμα και ξ λεπςξδείκςηπ είμαι ρςξ δώδεκα. Τι ώοα είμαι; 

Δ. Δίμαι μία. 

Ν. Ellie will now repeat the times at each quarter of the hour between twelve and 
one. You repeat after her, please. 

E. Δίμαι δώδεκα. Δίμαι δώδεκα και ςέςαοςξ. Δίμαι δώδεκα και μιρή. Δίμαι μία παοά 
ςέςαοςξ. Δίμαι μία. 

Ν. Δσυαοιρςώ. Let us now learn how to tell the time when the big hand, ξ 
λεπςξδείυςηπ, is at other positions. We will begin from twelve o'clock and we'll stop 
the big hand at each five-minute interval from one to six. 

Δ. O λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ έμα. Τι ώοα είμαι; 

Α. Δίμαι δώδεκα και πέμςε. 

Ν. It's five past twelve, or twelve and five. Δώδεκα και πέμςε. 



E. O λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ δύξ, ςι ώοα είμαι;  

Α. Δίμαι δώδεκα και δέκα. 

Δ. O λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ ςοία. Τι ώοα είμαι; 

Α. Δίμαι δώδεκα και δεκαπέμςε: 

Ν. It's twelve fifteen, or: 

A. Δίμαι δώδεκα και ςέςαοςξ. 

Δ. O λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ ςέρρεοα. Τι ώοα είμαι; 

Α. Δίμαι δώδεκα και είκξρι. 

Δ. O λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ πέμςε. Τι ώοα είμαι; 

Α. Δίμαι δώδεκα και είκξρι πέμςε. 

Ν. It's twenty-five past twelve. 

Δ. O λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ ένι. Τι ώοα είμαι; 

Α. Δίμαι δώδεκα και ςοιάμςα. 

N. It's twelve thirty, or: 

A. Δίμαι δώδεκα και μιρή. 

Ν. It's half past twelve. Now the big hand is going to move from six back to twelve. 
The time is moving towards one o'clock, and from now on, instead of saying 
δώδεκα και we shall say μία παοά. 

A. O λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ επςά. Τι ώοα είμαι; 

Δ. Δίμαι μία παοά είκξρι πέμςε. 

Α. O λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ ξκςώ. Τι ώοα είμαι. 

Δ. Δίμαι μία παοά είκξρι. 

Α. O λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ εμμέα. Τι ώοα είμαι; 

Δ. Δίμαι μία παοά ςέςαοςξ. 



Α. O λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ δέκα. Τι ώοα είμαι; 

Δ. Δίμαι μία παοά δέκα. 

Α. O λεπςξδείυςηπ είμαι ρςξ έμςεκα. Τι ώοα είμαι; 

Δ. Δίμαι μία παοά πέμςε. 

N. Andreas and Ellie will act out some dialogues for you. Please listen carefully. In 
the first dialogue Andreas is having his breakfast, ςξ ποόγεσμα. Τξ ποόγεσμά ςξσ -- 
his breakfast. Ellie will play the part of his mother. Δίμαι ποωί, λξιπόμ. Ο Αμςοέαπ 
παίομει ςξ ποόγεσμά ςξσ. Listen to this sentence, please: Παίομω ςξ ποόγεσμά μξσ 
-- I take my breakfast. 

Δ. Να ςξ ςράι ρξσ, Αμςοέα, και ςξ γάλα. 

Α. Πξύ είμαι η ζάυαοη; 

Δ. Να ςημ. Δεμ θέλειπ ςξ ασγό ρξσ; [Ed. note: ςξ ασγό -- the egg] 

A. Πωπ! Τξ θέλω. Δσυαοιρςώ. Τι ώοα είμαι, μηςέοα; 

Δ. Δίμαι ετςά παοά πέμςε. Τι ώοα τεύγει ςξ λεωτξοείξ ρξσ; 

Α. Σςιπ επςά και είκξρι. 

Δ. Δπςά και είκξρι. Έυειπ μόμξ είκξρι πέμςε λεπςά. 

Α. Ακόμα λίγξ ςράι, ρε παοακαλώ. Πξύ είμαι η ετημεοίδα; 

Δ. Δίμαι ένω, μξμίζω. Τι ώοα αουίζεςε ςξ ποωί; Τι ώοα αμξίγει ςξ γοατείξ; 

Α. Σςιπ ξκςώ. 

Δ. Πόρη ώοα κάμει ςξ λεωτξοείξ από ςξ ρπίςι μαπ ωπ ςξ γοατείξ; 

Α. Πεοίπξσ έμα ςέςαοςξ. Φεύγω εδώ ρςιπ επςά και είκξρι και είμαι ρςξ γοατείξ μξσ 
ρςιπ ξκςώ παοά είκξρι πέμςε. Πηγαίμω ρςξ γοατείξ είκξρι πέμςε λεπςά ποιμ ςιπ 
ξκςώ. Τι ώοα είμαι ςώοα; 

Δ. Δίμαι επςά και δέκα. Έυειπ ακόμα δέκα λεπςά. 

Α. Πξύ είμαι ςξ ρακάκι μξσ; 

Δ. Δρύ νέοειπ. Σςξ δωμάςιό ρξσ, δεμ είμαι; 



Α. Όυι. Να, είμαι εδώ ρςημ καοέκλα. 

Δ. Ακξύω ςξ λεωτξοείξ ρξσ. Τι ώοα θα είραι πίρω; 

A. Σςιπ δύξ ή ρςιπ δύξ και μιρή. Σήμεοα είμαι Τεςάοςη, δεμ είμαι. Δεμ έυξσμε 
δξσλειά ςημ Τεςάοςη ςξ απόγεσμα. Γεια ρξσ, μηςέοα, πηγαίμω ςώοα. 

Δ. Γεια ρξσ, Αμςοέα. 

Ν. Thank you. There were two very useful words in the above conversation I would 
ask you, listeners, to pay special attention to. The first word was ακόμα. Ακόμα. 

A. Ακόμα λίγξ ςράι, ρε παοακαλώ. 

Ν. Ακόμα λίγξ means here "some more", "a little more". 

Δ. Ακόμα λίγξ κοαρί; 

Ν. says Ellie to her guests. 

A. Έυω ακόμα λίγη δξσλειά. 

E. Θέλω ακόμα δύξ τξοέμαςα. 

Α. Θα είμαρςε εδώ ακόμα πέμςε λεπςά.  

Ν. There are other uses of ακόμα we shall learn later on. But you may like the little 
phrase όυι ακόμα -- not yet. 

Α. Δίμαι εδώ ςξ ασςξκίμηςξ; 

Δ. Όυι ακόμα. 

Ν. The other new word is πεοίπξσ -- about -- πεοίπξσ. 

Α. O Νίκξπ είμαι πεοίπξσ ραοάμςα υοξμώμ. 

Δ. Θα είμαι εδώ ρςιπ ξκςώ πεοίπξσ. 

Α. Απ' εδώ ωπ ςξ ρπίςι μξσ είμαι πεοίπξσ πέμςε μίλια. 

Ν. Ι hope you understood the question πόρη ώοα; -- how long? 

Δ. Πόρη ώοα κάμει ςξ λεωτξοείξ από ςξ ρπίςι ωπ ςξ γοατείξ;  

Α. Δίκξρι λεπςά πεοίπξσ. 



Δ. Πόρη ώοα είμαι ςξ μάθημά μαπ;  

Α. Έμα ςέςαοςξ. 

Ν. Here's now a little exercise to help you tell the time. Andreas will give you a 
statement. Ellie will then give you an incomplete sentence. You, listeners, will 
repeat Ellie's words and complete her sentence. Ready? 

A. Τώοα είμαι ξκςώ και ςέςαοςξ. 

Δ. Μεςά μια ώοα θα είμαι … Μεςά μια ώοα θα είμαι εμμέα και ςέςαοςξ. 

Α. Τώοα είμαι μία παοά πέμςε. 

Δ. Μεςά δσξ ώοεπ θα είμαι … Μεςά δσξ ώοεπ θα είμαι ςοειπ παοά πέμςε. 

Α. Τώοα είμαι ςέρρεοιπ και μιρή. 

Δ. Μεςά ςοειπ ώοεπ θα είμαι … Μεςά ςοειπ ώοεπ θα είμαι επςά και μιρή. 

Α. Τώοα είμαι δέκα παοά είκξρι. 

Δ. Ποιμ μια ώοα ήςαμ … Ποιμ μια ώοα ήςαμ εμμέα παοά είκξρι. 

Α. Τώοα είμαι ςοειπ παοά ςέςαοςξ. 

Δ. Ποιμ δύξ ώοεπ ήςαμ … Ποιμ δύξ ώοεπ ήςαμ μία παοά ςέςαοςξ. 

Α. Σήμεοα είμαι Πέμπςη. 

Δ. Ποξυςέπ ήςαμ ... Ποξυςέπ ήςαμ Τοίςη. 

Ν. Σαπ εσυαοιρςώ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. Here's one more exercise. Listen to Andreas 
and Ellie and then try to answer my question. 

Α. Παίομω ςξ ποόγεσμά μξσ ρςιπ επςά και ςέςαοςξ. 

Δ. Δγώ παίομω ςξ ποόγεσμά μξσ μια ώοα μεςά. 

N. You will be asked now, listeners, to tell the time at which Ellie has her 
breakfast. So listen again to what they said. 

Α. Παίομω ςξ ποόγεσμά μξσ ρςιπ επςά και ςέςαοςξ. 

Δ. Δγώ παίομω ςξ ποόγεσμά μξσ μια ώοα μεςά. 

Ν. Τι ώοα παίομει ςξ ποόγεσμά ςηπ η Έλλη; ... Ναι, η Έλλη παίομει ςξ ποόγεσμά ςηπ 



ρςιπ ξυςώ και ςέςαοςξ. Here's another one, ακόμα έμα. 

Α. Φεύγω από ςξ γοατείξ ρςιπ δώδεκα και μιρή. 

Δ. Δγώ τεύγω μεςά δύξ ώοεπ. 

Ν. Τι ώοα τεύγει η Έλλη από ςξ γοατείξ ςηπ; ... Ή Έλλη τεύγει από ςξ γοατείξ 
ςηπ ρςιπ δύξ και μιρή. Και εδώ ςελειώμξσμε, αγαπηςξί ακοαςέπ. Σαπ εσυαοιρςώ. 
Χαίοεςε. 

Δ. Γεια ραπ. 

Α. Χαίοεςε.  
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